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O meu pasaporte de linguas/My language passport Este documento é para facer constar as capacidades, certificados e experiencias vividas en dife-
rentes linguas do titular. Forma parte do Portfolio Europeo das Linguas, que inclúe un Pasaporte
de Linguas, unha Biografía Lingüística e un Dossier, que contén os materiais que documentan e
ilustran as experiencias interculturais e as competencias adquiridas polo usuario.
As capacidades lingüísticas descríbense segundo os niveis de competencia presentados no docu-
mento denominado “Marco común europeo de referencia para as linguas: aprendizaxe, ensinanza,
avaliación”. A escala atópase neste Pasaporte de Linguas (Cadro de autoavaliación).

Este Pasaporte de Linguas está recomendado para usuarios de Educación Primaria (idade 8 a 12
anos) e contén información sobre as linguas nas que o titular ten algunha competencia. Consta de:

- Unha descrición das competencias lingüísticas de acordo co Marco común europeo de referencia
para as linguas.
- Un resumo de experiencias interculturais e de aprendizaxe de linguas.
- Un rexistro de certificados e diplomas.

Para máis información relativa aos niveis de competencia en diferentes linguas, consultar a páxina
web do Consello de Europa: www.coe.int/portfolio
aou a páxina web do MECD: www.aplicaciones.mec.es/programas-europeos
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chámome / my name is:

as miñas linguas
 / my languages

:

- no colexio
 aprendo / at school i 

learn:

- na casa fa
lo / at home i speak:

Lingua:

Lingua:

Lingua:

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing
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O MEU PASAPORTE DE LINGUAS forma parte

do MEU PORTFOLIO EUROPEO DE LINGUAS.

Na carpeta tamén atoparás A MINA BIOGRAFIA

LINGUISTICA e O MEU DOSSIER.

Antes de escribir neste pasaporte, completa A MINA

BIOGRAFIA LINGUISTICA.

A túa foto

Para anotar tódalas túas experiencias coas

linguas e culturas.

Para anotar, coa axuda dos teus pais, os

teus profesores ou outras persoas, o que

saber facer nas linguas que coñeces e relacio-

nalo co Marco Común Europeo de Referencia.

Para que aprendas a valorar os teus progre-

sos en linguas.
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Actividades/Proxectos (correspondencia, lecturas,
encontros con persoas, excursións, celebracións...)
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Actividades (intercambios, campamentos, cursos de
verán, viaxes, encontros con familiares e amigos)

¿Tes algún certificado ou diploma de linguas?

Elixe o máis importante e gárdao no MEU DOSSIER.

Certificado/Diploma

Institución

Lugar e data
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de primaria

de primaria

de primaria

de primaria

de primaria

de primaria
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DESPOIS DE COMPLETAR A MINA

BIOGRAFIA LINGUISTICA “O QUE

SEI E PODO FACER NAS MINAS LINGUAS”.

LE O CADRO DE AUTOAVALIACION

DO CONSELLO DE EUROPA QUE

ATOPARAS AO FINAL DESTE

PASAPORTE DE LINGUAS.

Utilizo as mesmas cores que escollín na MINA

BIOGRAFIA LINGUISTICA

Para indicar o nivel no que me sitúo, debuxo

estrelas nas táboas dos lapis na páxina

seguinte. Exemplo:

Lingua:

francés

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Se necesito máis lapis, vou ao final deste pasaporte.
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Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

OS MEUS

PROGRESOS

utiliz
o as

 mesmas c
ores

que 
na m

iña b
iogr

afía

lingü
ística

 

¡DEBUXO
ESTRELAS!

Son capaz de escribir postais curtas e sinxelas; por exemplo, para enviar felici-
tacións. Sei cubrir formularios con datos persoais; por exemplo, o meu nome,
a miña nacionalidade e a miña dirección no formulario do rexistro dun hotel.

Son capaz de escribir notas e mensaxes breves e sinxelas relativas ás miñas
necesidades inmediatas. Podo escribir cartas persoais moi sinxelas; por exem-
plo, agradecendo algo a alguén.

Son capaz de escribir textos sinxelos e ben enlazados sobre temas que me
son coñecidos ou de interese persoal. Podo escribir cartas persoais que des-
criben experiencias e impresións.

Son capaz de escribir textos claros e detallados sobre unha ampla serie de
temas relacionados cos meus intereses. Podo escribir redaccións ou informes
transmitindo información ou propoñendo motivos que apoien ou refuten un
punto de vista concreto. Sei escribir cartas que destacan a importancia que lle
dou a determinados feitos e experiencias.

Son capaz de expresarme en textos claros e  ben estruturados expoñendo
puntos de vista de certa extensión. Podo escribir sobre temas complexos en
cartas, redaccións ou informes resaltando o que considero que son aspectos
importantes. Selecciono o estilo apropiado para os lectores aos que van dirixi-
dos os meus escritos.

Son capaz de escribir textos claros e fluídos nun estilo apropiado. Podo escri-
bir cartas, informes ou artigos complexos que presentan argumentos cunha
estrutura lóxica e eficaz que axuda ao oínte a fixarse nas ideas importantes e
a recordalas. Escribo resumes e reseñas de obras profesionais ou literarias.
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Recoñezo palabras e expresións moi básicas e que se usan habitualmente,
relativas a min mesmo, a miña familia e ao  meu contorno inmediato cando se
fala a modo e con claridade.

Comprendo frases e o vocabulario máis habitual sobre temas de interese per-
soal (información persoal e familiar moi básica, compras, lugar de residencia,
emprego). Son capaz de captar a idea principal de avisos e mensaxes breves,
claros e sinxelos.

Comprendo as ideas principais cando o discurso é claro e normal e se tratan
asuntos cotiás que teñen lugar no traballo, na escola, durante o tempo de
lecer, etc. Comprendo a idea principal de moitos programas de radio ou televi-
sión que tratan temas actuais ou asuntos de interese persoal ou profesional,
cando a articulación é relativamente lenta e clara.

Comprendo discursos e conferencias extensos e incluso sigo liñas argumentais
complexas sempre que o tema sexa relativamente coñecido. Comprendo case
tódalas novas da televisión e os programas sobre temas actuais. Comprendo a
maioría das películas nas que se fala nun nivel de lingua estándar.

Comprendo discursos extensos incluso cando non están estruturados con cla-
ridade e cando as relacións están só implícitas e non se sinalan explicitamen-
te. Comprendo sen moito esforzo os programas de televisión e as películas.

Non teño ningunha dificultade para comprender calquera tipo de lingua falada,
tanto en conversas en vivo como en discursos retransmitidos, aínda que se
produzan a unha velocidade de falante nado, sempre que teña tempo para
familiarizarme co acento.

Podo participar nunha conversa de forma sinxela sempre que a outra persoa
estea disposta a repetir o que me dixo ou a dicilo con outras palabras e a
unha velocidade máis lenta, e me axude a formular o que intento dicir. Fago e
contesto preguntas sinxelas sobre temas de necesidade inmediata ou asuntos
moi habituais.

Podo comunicarme en tarefas sinxelas e habituais que requiren un intercam-
bio simple e directo de información sobre actividades e asuntos cotiás. Son
capaz de realizar intercambios sociais moi breves, aínda que, polo xeral, non
podo comprender o suficiente como para manter a conversa por min mesmo.

Sei desenvolverme en case tódalas situacións que se me presentan cando
viaxo a onde se fala esa lingua. Podo participar espontaneamente nunha con-
versa que trate temas cotiás de interese persoal ou que sexan pertinentes
para a vida diaria (por exemplo, familia, aficións, traballos, viaxes e acontece-
mentos actuais).

Podo participar nunha conversa con certa fluidez e espontaneidade, o que
posibilita a comunicación normal con falantes nativos. Podo tomar parte activa
en debates desenvolvidos en situacións cotiás explicando e defendendo os
meus puntos de vista.

Exprésome con fluidez e espontaneidade sen ter que buscar de forma moi
evidente as expresións axeitadas. Utilizo a linguaxe con flexibilidade e eficacia
para fins sociais e profesionais. Formulo ideas e opinións con precisión e rela-
ciono as miñas intervencións habilmente coas de outros falantes.

Tomo parte sen esforzo en calquera conversa ou debate e coñezo ben modis-
mos, frases feitas e expresións coloquiais. Exprésome con fluidez e transmito
matices sutís de sentido con precisión. Se teño un problema, sorteo a dificul-
tade con tanta discreción que os demais apenas se dan conta.



O meu pasaporte de linguas/My language passport O meu pasaporte de linguas/My language passport

Utilizo expresións e frases sinxelas para describir no lugar onde vivo e as per-
soas que coñezo.

Utilizo unha serie de expresións e frases para describir con termos sinxelos a
miña familia e outras persoas, as miñas condicións de vida, a miña orixe edu-
cativa e o meu traballo actual ou o último que tiven.

Sei enlazar frases de forma sinxela co fin de describir experiencias e feitos, os
meus soños, esperanzas e ambicións. Podo explicar e xustificar brevemente
as miñas opinións e proxectos. Sei narrar unha historia ou relato, a trama dun
libro ou película e podo describir as miñas reaccións.

Presento descricións claras e detalladas dunha ampla serie de temas relacio-
nados coa miña especialidade. Sei explicar un punto de vista sobre un tema
expoñendo as vantaxes e os inconvenientes de varias opcións.

Presento descricións claras e detalladas sobre temas complexos que inclúen
outros temas, desenvolvendo ideas concretas e rematando cunha conclusión
apropiada.

Presento descricións ou argumentos de forma clara e fluída e cun estilo que é
axeitado ao contexto e cunha estrutura lóxica e eficaz que axuda ao oínte a
fixarse nas ideas importantes e a recordalas.

Comprendo palabras e nomes coñecidos e frases moi sinxelas; por exemplo,
as que hai en letreiros, carteis e catálogos.

Son capaz de ler textos moi breves e sinxelos. Sei atopar información específi-
ca e predecible en escritos sinxelos e cotiás como anuncios publicitarios, pros-
pectos, menús e horarios, e comprendo cartas persoais, breves e sinxelas.

Comprendo textos redactados nunha lingua de uso habitual e cotián ou rela-
cionada co traballo. Comprendo a descrición de acontecementos, sentimentos
e desexos en cartas persoais.

Son capaz de ler artigos e informes relativos a problemas contemporáneos
nos que os autores adoptan posturas ou puntos de vista concretos.
Comprendo a prosa literaria contemporánea.

Comprendo textos largos e complexos de carácter literario ou baseados en fei-
tos, apreciando distincións de estilo. Comprendo artigos especializados e ins-
trucións técnicas extensas, aínda que non se relacionen coa miña especialida-
de.

Son capaz de ler con facilidade practicamente tódalas formas de lingua escri-
ta, incluíndo textos abstractos estrutural ou lingüisticamente complexos como,
por exemplo, manuais, artigos especializados e obras literarias.
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Utilizo expresións e frases sinxelas para describir no lugar onde vivo e as per-
soas que coñezo.

Utilizo unha serie de expresións e frases para describir con termos sinxelos a
miña familia e outras persoas, as miñas condicións de vida, a miña orixe edu-
cativa e o meu traballo actual ou o último que tiven.

Sei enlazar frases de forma sinxela co fin de describir experiencias e feitos, os
meus soños, esperanzas e ambicións. Podo explicar e xustificar brevemente
as miñas opinións e proxectos. Sei narrar unha historia ou relato, a trama dun
libro ou película e podo describir as miñas reaccións.

Presento descricións claras e detalladas dunha ampla serie de temas relacio-
nados coa miña especialidade. Sei explicar un punto de vista sobre un tema
expoñendo as vantaxes e os inconvenientes de varias opcións.

Presento descricións claras e detalladas sobre temas complexos que inclúen
outros temas, desenvolvendo ideas concretas e rematando cunha conclusión
apropiada.

Presento descricións ou argumentos de forma clara e fluída e cun estilo que é
axeitado ao contexto e cunha estrutura lóxica e eficaz que axuda ao oínte a
fixarse nas ideas importantes e a recordalas.

Comprendo palabras e nomes coñecidos e frases moi sinxelas; por exemplo,
as que hai en letreiros, carteis e catálogos.

Son capaz de ler textos moi breves e sinxelos. Sei atopar información específi-
ca e predecible en escritos sinxelos e cotiás como anuncios publicitarios, pros-
pectos, menús e horarios, e comprendo cartas persoais, breves e sinxelas.

Comprendo textos redactados nunha lingua de uso habitual e cotián ou rela-
cionada co traballo. Comprendo a descrición de acontecementos, sentimentos
e desexos en cartas persoais.

Son capaz de ler artigos e informes relativos a problemas contemporáneos
nos que os autores adoptan posturas ou puntos de vista concretos.
Comprendo a prosa literaria contemporánea.

Comprendo textos largos e complexos de carácter literario ou baseados en fei-
tos, apreciando distincións de estilo. Comprendo artigos especializados e ins-
trucións técnicas extensas, aínda que non se relacionen coa miña especialida-
de.

Son capaz de ler con facilidade practicamente tódalas formas de lingua escri-
ta, incluíndo textos abstractos estrutural ou lingüisticamente complexos como,
por exemplo, manuais, artigos especializados e obras literarias.
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Recoñezo palabras e expresións moi básicas e que se usan habitualmente,
relativas a min mesmo, a miña familia e ao  meu contorno inmediato cando se
fala a modo e con claridade.

Comprendo frases e o vocabulario máis habitual sobre temas de interese per-
soal (información persoal e familiar moi básica, compras, lugar de residencia,
emprego). Son capaz de captar a idea principal de avisos e mensaxes breves,
claros e sinxelos.

Comprendo as ideas principais cando o discurso é claro e normal e se tratan
asuntos cotiás que teñen lugar no traballo, na escola, durante o tempo de
lecer, etc. Comprendo a idea principal de moitos programas de radio ou televi-
sión que tratan temas actuais ou asuntos de interese persoal ou profesional,
cando a articulación é relativamente lenta e clara.

Comprendo discursos e conferencias extensos e incluso sigo liñas argumentais
complexas sempre que o tema sexa relativamente coñecido. Comprendo case
tódalas novas da televisión e os programas sobre temas actuais. Comprendo a
maioría das películas nas que se fala nun nivel de lingua estándar.

Comprendo discursos extensos incluso cando non están estruturados con cla-
ridade e cando as relacións están só implícitas e non se sinalan explicitamen-
te. Comprendo sen moito esforzo os programas de televisión e as películas.

Non teño ningunha dificultade para comprender calquera tipo de lingua falada,
tanto en conversas en vivo como en discursos retransmitidos, aínda que se
produzan a unha velocidade de falante nado, sempre que teña tempo para
familiarizarme co acento.

Podo participar nunha conversa de forma sinxela sempre que a outra persoa
estea disposta a repetir o que me dixo ou a dicilo con outras palabras e a
unha velocidade máis lenta, e me axude a formular o que intento dicir. Fago e
contesto preguntas sinxelas sobre temas de necesidade inmediata ou asuntos
moi habituais.

Podo comunicarme en tarefas sinxelas e habituais que requiren un intercam-
bio simple e directo de información sobre actividades e asuntos cotiás. Son
capaz de realizar intercambios sociais moi breves, aínda que, polo xeral, non
podo comprender o suficiente como para manter a conversa por min mesmo.

Sei desenvolverme en case tódalas situacións que se me presentan cando
viaxo a onde se fala esa lingua. Podo participar espontaneamente nunha con-
versa que trate temas cotiás de interese persoal ou que sexan pertinentes
para a vida diaria (por exemplo, familia, aficións, traballos, viaxes e acontece-
mentos actuais).

Podo participar nunha conversa con certa fluidez e espontaneidade, o que
posibilita a comunicación normal con falantes nativos. Podo tomar parte activa
en debates desenvolvidos en situacións cotiás explicando e defendendo os
meus puntos de vista.

Exprésome con fluidez e espontaneidade sen ter que buscar de forma moi
evidente as expresións axeitadas. Utilizo a linguaxe con flexibilidade e eficacia
para fins sociais e profesionais. Formulo ideas e opinións con precisión e rela-
ciono as miñas intervencións habilmente coas de outros falantes.

Tomo parte sen esforzo en calquera conversa ou debate e coñezo ben modis-
mos, frases feitas e expresións coloquiais. Exprésome con fluidez e transmito
matices sutís de sentido con precisión. Se teño un problema, sorteo a dificul-
tade con tanta discreción que os demais apenas se dan conta.
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Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

OS MEUS

PROGRESOS

utiliz
o as

 mesmas c
ores

que 
na m

iña b
iogr

afía
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ística

 

¡DEBUXO
ESTRELAS!

Son capaz de escribir postais curtas e sinxelas; por exemplo, para enviar felici-
tacións. Sei cubrir formularios con datos persoais; por exemplo, o meu nome,
a miña nacionalidade e a miña dirección no formulario do rexistro dun hotel.

Son capaz de escribir notas e mensaxes breves e sinxelas relativas ás miñas
necesidades inmediatas. Podo escribir cartas persoais moi sinxelas; por exem-
plo, agradecendo algo a alguén.

Son capaz de escribir textos sinxelos e ben enlazados sobre temas que me
son coñecidos ou de interese persoal. Podo escribir cartas persoais que des-
criben experiencias e impresións.

Son capaz de escribir textos claros e detallados sobre unha ampla serie de
temas relacionados cos meus intereses. Podo escribir redaccións ou informes
transmitindo información ou propoñendo motivos que apoien ou refuten un
punto de vista concreto. Sei escribir cartas que destacan a importancia que lle
dou a determinados feitos e experiencias.

Son capaz de expresarme en textos claros e  ben estruturados expoñendo
puntos de vista de certa extensión. Podo escribir sobre temas complexos en
cartas, redaccións ou informes resaltando o que considero que son aspectos
importantes. Selecciono o estilo apropiado para os lectores aos que van dirixi-
dos os meus escritos.

Son capaz de escribir textos claros e fluídos nun estilo apropiado. Podo escri-
bir cartas, informes ou artigos complexos que presentan argumentos cunha
estrutura lóxica e eficaz que axuda ao oínte a fixarse nas ideas importantes e
a recordalas. Escribo resumes e reseñas de obras profesionais ou literarias.
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DESPOIS DE COMPLETAR A MINA

BIOGRAFIA LINGUISTICA “O QUE

SEI E PODO FACER NAS MINAS LINGUAS”.

LE O CADRO DE AUTOAVALIACION

DO CONSELLO DE EUROPA QUE

ATOPARAS AO FINAL DESTE

PASAPORTE DE LINGUAS.

Utilizo as mesmas cores que escollín na MINA

BIOGRAFIA LINGUISTICA

Para indicar o nivel no que me sitúo, debuxo

estrelas nas táboas dos lapis na páxina

seguinte. Exemplo:

Lingua:

francés

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Se necesito máis lapis, vou ao final deste pasaporte.
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de primaria

de primaria

de primaria

de primaria

de primaria

de primaria
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Actividades (intercambios, campamentos, cursos de
verán, viaxes, encontros con familiares e amigos)

¿Tes algún certificado ou diploma de linguas?

Elixe o máis importante e gárdao no MEU DOSSIER.

Certificado/Diploma

Institución

Lugar e data
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Actividades/Proxectos (correspondencia, lecturas,
encontros con persoas, excursións, celebracións...)
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O MEU PASAPORTE DE LINGUAS forma parte

do MEU PORTFOLIO EUROPEO DE LINGUAS.

Na carpeta tamén atoparás A MINA BIOGRAFIA

LINGUISTICA e O MEU DOSSIER.

Antes de escribir neste pasaporte, completa A MINA

BIOGRAFIA LINGUISTICA.

A túa foto

Para anotar tódalas túas experiencias coas

linguas e culturas.

Para anotar, coa axuda dos teus pais, os

teus profesores ou outras persoas, o que

saber facer nas linguas que coñeces e relacio-

nalo co Marco Común Europeo de Referencia.

Para que aprendas a valorar os teus progre-

sos en linguas.



O meu pasaporte de linguas/My language passport O meu pasaporte de linguas/My language passport

chámome / my name is:

as miñas linguas
 / my languages

:

- no colexio
 aprendo / at school i 

learn:

- na casa fa
lo / at home i speak:

Lingua:

Lingua:

Lingua:

Lingua:

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing

Escoitar / Listening

Ler / Reading

Falar / Speaking

Conversar / Oral interaction

Escribir / Writing



O meu pasaporte de linguas/My language passport Este documento é para facer constar as capacidades, certificados e experiencias vividas en dife-
rentes linguas do titular. Forma parte do Portfolio Europeo das Linguas, que inclúe un Pasaporte
de Linguas, unha Biografía Lingüística e un Dossier, que contén os materiais que documentan e
ilustran as experiencias interculturais e as competencias adquiridas polo usuario.
As capacidades lingüísticas descríbense segundo os niveis de competencia presentados no docu-
mento denominado “Marco común europeo de referencia para as linguas: aprendizaxe, ensinanza,
avaliación”. A escala atópase neste Pasaporte de Linguas (Cadro de autoavaliación).

Este Pasaporte de Linguas está recomendado para usuarios de Educación Primaria (idade 8 a 12
anos) e contén información sobre as linguas nas que o titular ten algunha competencia. Consta de:

- Unha descrición das competencias lingüísticas de acordo co Marco común europeo de referencia
para as linguas.
- Un resumo de experiencias interculturais e de aprendizaxe de linguas.
- Un rexistro de certificados e diplomas.

Para máis información relativa aos niveis de competencia en diferentes linguas, consultar a páxina
web do Consello de Europa: www.coe.int/portfolio
aou a páxina web do MECD: www.aplicaciones.mec.es/programas-europeos



Consello de Europa
O Consello de Europa é unha organización intergobernamental
con sede permanente en Estrasburgo (Francia). A súa misión
prioritaria é promover a unidade do continente e garantir a digni-
dade dos cidadáns e cidadás de Europa, asegurando o respecto
dos nosos valores fundamentais: a democracia, os dereitos
humanos e o estado de dereito. Entre os seus obxectivos princi-
pais atópase o de promover unha identidade cultural europea e
desenvolver o mutuo entendemento entre os pobos de diferentes
culturas. Neste contexto o Consello de Europa coordina a introdu-
ción dun Portfolio europeo das linguas para apoiar e recoñecer a
aprendizaxe de idiomas e as experiencias interculturais en tódo-
los niveis.

MINISTERIO
DE EDUCACIÓN
Y CIENCIA

Este Pasaporte de Linguas é parte do Portfolio Europeo das
Linguas (PEL) expedido por:
MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CIENCIA. ESPAÑA
http://aplicaciones.mec.es/programas-europeos

© 2004 MEC, España

Portfolio Europeo das Linguas para Ensinanza Primaria
(Edad 8-12): Modelo acreditado Nº 51.2003

Este modelo axústase aos Principios e Liñas Directrices
comúns.
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Y CIENCIA
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